
Διατακτικό

Το άρθρο 5, παράγραφος 3, του κανονισμού (ΕΚ) 261/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
11ης Φεβρουαρίου 2004, για τη θέσπιση κοινών κανόνων αποζημίωσης των επιβατών αεροπορικών μεταφορών και παροχής 
βοήθειας σε αυτούς σε περίπτωση άρνησης επιβίβασης και ματαίωσης ή μεγάλης καθυστέρησης της πτήσης και για την 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 295/91, έχει την έννοια ότι γεγονός όπως, στην υπόθεση της κύριας δίκης, η 
πρόσκρουση σε αεροσκάφος της κινητής σκάλας επιβίβασης ενός αεροδρομίου δεν μπορεί να χαρακτηρίζεται ως «έκτακτη 
περίσταση» που απαλλάσσει τον αερομεταφορέα από την υποχρέωσή του να αποζημιώσει τους επιβάτες σε περίπτωση μεγάλης 
καθυστερήσεως πτήσεως που εκτελείται από το αεροσκάφος αυτό. 

(1) ΕΕ C 372 της 20.10.2014, σ. 11.

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως την οποία υπέβαλε ο Philippe Adam Krikorian (Γαλλία) στις 13 Μαΐου 
2014

(Υπόθεση C-243/14)

(2015/C 016/24)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι στην κύρια δίκη

Grégoire Krikorian κ.λπ.

Αίτηση αφορώσα, αφενός, το κύρος του άρθρου 1, παράγραφος 4, της αποφάσεως-πλαισίου 2008/913/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 
28ης Νοεμβρίου 2008, για την καταπολέμηση ορισμένων μορφών και εκδηλώσεων ρατσισμού και ξενοφοβίας μέσω του ποινικού 
δικαίου (ΕΕ L 328, σ. 55), και, αφετέρου, την ερμηνεία της ίδιας αποφάσεως-πλαισίου, καθώς και των άρθρων 6, παράγραφος 1, 
και 13 της Ευρωπαϊκής Συμβάσεως για την Προάσπιση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών, που 
υπογράφηκε στη Ρώμη στις 4 Νοεμβρίου 1950, του άρθρου 47 Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και, 
τέλος, των άρθρων 4, παράγραφος 3, ΣΕΕ και 19, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, ΣΕΕ. 

Αίτηση του tribunal de première instance de Namur (Βέλγιο) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, 
την οποία υπέβαλε στις 22 Αυγούστου 2014 — Bernard Leloup κατά État belge

(Υπόθεση C-401/14)

(2015/C 016/25)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunal de première instance de Namur

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγων: Bernard Leloup

Καθού: État belge

Με διάταξη της 11ης Νοεμβρίου 2014, το Δικαστήριο διέταξε τη διαγραφή της υποθέσεως. 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως την οποία υπέβαλε το Finanzgericht Hamburg (Γερμανία) στις 
14 Οκτωβρίου 2014 — Masterrind GmbH κατά Hauptzollamt Hamburg-Jonas

(Υπόθεση C-469/14)

(2015/C 016/26)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Finanzgericht Hamburg
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